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PRÁVNÍ PŘEDPISY A JINÉ AKTY 

Předmět: ROZHODNUTÍ RADY o uzavření Ujednání mezi Evropskou unií na jedné 
straně a Norským královstvím, Islandskou republikou, Švýcarskou 
konfederací a Lichtenštejnským knížectvím na straně druhé o účasti těchto 
států na činnosti v Evropské agentuře pro provozní řízení rozsáhlých 
informačních systémů v prostoru svobody, bezpečnosti a práva jménem 
Unie 
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ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2019/... 

ze dne ... 

o uzavření Ujednání  

mezi Evropskou unií na jedné straně  

a Norským královstvím, Islandskou republikou, Švýcarskou konfederací  

a Lichtenštejnským knížectvím na straně druhé  

o účasti těchto států na činnosti v Evropské agentuře  

pro provozní řízení rozsáhlých informačních systémů  

v prostoru svobody, bezpečnosti a práva jménem Unie 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na článek 74, čl. 77 odst. 2 písm. a) 

a b), čl. 78 odst. 2 písm. e), čl. 79 odst. 2 písm. c), čl. 82 odst. 1 písm. d), čl. 85 odst. 1, čl. 87 

odst. 2 písm. a) a čl. 88 odst. 2 ve spojení s čl. 218 odst. 6 písm. a) bodem v) této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

s ohledem na souhlas Evropského parlamentu1, 

                                                 
1 Souhlas ze dne ... (dosud nezveřejněný v Úředním věstníku). 
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vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1077/20111 zřídilo Evropskou agenturu 

pro provozní řízení rozsáhlých informačních systémů v prostoru svobody, bezpečnosti 

a práva (dále jen „agentura“). 

(2) Nařízení (EU) č. 1077/2011 stanoví, že podle příslušných ustanovení dohod o přidružení 

mají být přijata ujednání s cílem určit mimo jiné povahu a rozsah a podrobná pravidla 

účasti zemí přidružených k provádění, uplatňování a rozvoji schengenského acquis 

a opatření souvisejících s Eurodacem na činnosti agentury, včetně ustanovení o finančních 

příspěvcích, zaměstnancích a hlasovacích právech. 

                                                 
1 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1077/2011 ze dne 25. října 2011, kterým se 

zřizuje Evropská agentura pro provozní řízení rozsáhlých informačních systémů v prostoru 

svobody, bezpečnosti a práva (Úř. věst. L 286, 1.11.2011, s. 1). 
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(3) Komise jménem Unie sjednala Ujednání mezi Evropskou unií na jedné straně a Norským 

královstvím, Islandskou republikou, Švýcarskou konfederací a Lichtenštejnským 

knížectvím na straně druhé o účasti těchto států na činnosti v Evropské agentuře pro 

provozní řízení rozsáhlých informačních systémů v prostoru svobody, bezpečnosti a práva 

(dále jen „ujednání“). V souladu s rozhodnutím Rady (EU) 2018/15491 bylo ujednání 

podepsáno dne 8. listopadu 2018 s výhradou uzavření. 

                                                 
1 Rozhodnutí Rady (EU) 2018/1549 ze dne 11. října 2018 o podpisu Ujednání mezi 

Evropskou unií na jedné straně a Norským královstvím, Islandskou republikou, Švýcarskou 

konfederací a Lichtenštejnským knížectvím na straně druhé o účasti těchto států na činnosti 

v Evropské agentuře pro provozní řízení rozsáhlých informačních systémů v prostoru 

svobody, bezpečnosti a práva jménem Unie (Úř. věst. EU L 260, 17.10.2018, s. 1). 
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(4) Dne 14. listopadu 2018 bylo přijato nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 

2018/17261. Nařízení (EU) 2018/1726 zrušilo nařízení (EU) č. 1077/2011. Jak je uvedeno 

v nařízení (EU) 2018/1726, nahradila Evropská agentura pro provozní řízení rozsáhlých 

informačních systémů v prostoru svobody, bezpečnosti a práva, zřízená uvedeným 

nařízením, agenturu zřízenou nařízením (EU) č. 1077/2011 a je její nástupkyní. V souladu 

s nařízením (EU) 2018/1726 se odkazy na zrušené nařízení (EU) č. 1077/2011 považují za 

odkazy na nařízení (EU) 2018/1726 v souladu se srovnávací tabulkou obsaženou v příloze 

uvedeného nařízení. 

                                                 
1 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1726 ze dne 14. listopadu 2018 

o Agentuře Evropské unie pro provozní řízení rozsáhlých informačních systémů v prostoru 

svobody, bezpečnosti a práva (eu-LISA) a o změně nařízení (ES) č. 1987/2006 a rozhodnutí 

Rady 2007/533/SVV a zrušení nařízení (EU) č. 1077/2011 (Úř. věst. L 295, 21.11.2018, 

s. 99). 
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(5) Jak je uvedeno v 52. bodě odůvodnění nařízení (EU) 2018/1726, Spojené království se 

uvedeného nařízení účastní a je jím vázáno. [Irsko požádalo v souladu s Protokolem č. 19 

o schengenském acquis začleněném do rámce Evropské unie, připojeným ke Smlouvě 

o Evropské unii (dále jen „Smlouva o EU“) a ke Smlouvě o fungování Evropské unie (dále 

jen „Smlouva o fungování EU“), aby se na ně nařízení (EU) 2018/1726, vztahovalo 

a oznámilo své přání přijmout nařízení (EU) 2018/1726 v souladu s článkem 4 Protokolu 

č. 21 o postavení Spojeného království a Irska s ohledem na prostor svobody, bezpečnosti 

a práva, připojeného ke Smlouvě o EU a Smlouvě o fungování EU. Proto by Spojené 

království a Irsko měly článek 42 nařízení (EU) 2018/1726 naplnit účastí na tomto 

rozhodnutí. Spojené království a Irsko se proto účastní tohoto rozhodnutí.] [Jak je uvedeno 

v 53. bodě odůvodnění nařízení (EU) 2018/1726, neúčastní se Irsko přijímání uvedeného 

nařízení a uvedené nařízení pro ně není závazné ani použitelné, aniž jsou dotčena jeho 

práva podle protokolů č. 19 a 21. Irsko se proto neúčastní tohoto rozhodnutí.] 
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(6) Jak je uvedeno v 51. bodě odůvodnění nařízení (EU) 2018/1726, Dánsko se uvedeného 

nařízení neúčastní a není jím vázáno. Dánsko se proto tohoto rozhodnutí neúčastní. 

Vzhledem k tomu, že toto rozhodnutí v míře, v níž se týká Schengenského informačního 

systému (SIS II) zřízeného nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1987/20061 

a rozhodnutím Rady 2007/533/SVV2, Vízového informačního systému (VIS) zřízeného 

rozhodnutím Rady 2004/512/ES3, Systému vstupu/výstupu (EES) zřízeného nařízením 

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/22264 a Evropského systému pro cestovní 

informace a povolení (ETIAS) zřízeného nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 

2018/12405, navazuje na schengenské acquis, se Dánsko rozhodne v souladu s článkem 4 

protokolu č. 22 o postavení Dánska, připojeného ke Smlouvě o EU a Smlouvě o fungování 

EU, do šesti měsíců ode dne přijetí tohoto rozhodnutí, zda je provede ve svém 

vnitrostátním právu.  

                                                 
1 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1987/2006 ze dne 20. prosince 2006 

o zřízení, provozu a využívání Schengenského informačního systému druhé generace 

(SIS II) (Úř. věst. L 381, 28.12.2006, s. 4). 
2 Rozhodnutí Rady 2007/533/SVV ze dne 12. června 2007 o zřízení, provozování a využívání 

Schengenského informačního systému druhé generace (SIS II) (Úř. věst. L 205, 7.8.2007, 

s. 63). 
3 Rozhodnutí Rady 2004/512/ES ze dne 8. června 2004 o zřízení Vízového informačního 

systému (VIS) (Úř. věst. L 213, 15.6.2004, s. 5). 
4 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2226 ze dne 30. listopadu 2017, kterým 

se zřizuje Systém vstupu/výstupu (EES) pro registraci údajů o vstupu a výstupu a údajů 

o odepření vstupu, pokud jde o státní příslušníky třetích zemí překračující vnější hranice 

členských států, kterým se stanoví podmínky přístupu do systému EES pro účely vymáhání 

práva a kterým se mění Úmluva k provedení Schengenské dohody a nařízení (ES) 

č. 767/2008 a (EU) č. 1077/2011 (Úř. věst. L 327, 9.12.2017, s. 20). 
5 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1240 ze dne 12. září 2018, kterým se 

zřizuje Evropský systém pro cestovní informace a povolení (ETIAS) a kterým se mění 

nařízení (EU) č. 1077/2011, (EU) č. 515/2014, (EU) 2016/399, (EU) 2016/1624 

a (EU) 2017/2226 (Úř. věst. L 236, 19.9.2018, s. 1). 
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V souladu s článkem 3 Dohody mezi Evropským společenstvím a Dánským královstvím o 

kritériích a mechanismech pro určení státu příslušného pro posuzování žádosti o azyl 

podané v Dánsku nebo jiném členském státě Evropské unie a o systému „Eurodac“ pro 

porovnávání otisků prstů za účelem účinného uplatňování Dublinské úmluvy1 má Dánsko 

Komisi oznámit, zda provede obsah tohoto rozhodnutí, pokud jde o Eurodac a DubliNet. 

(7) Ujednání by mělo být schváleno, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

                                                 
1 Úř. věst. L 66, 8.3.2006, s. 38. 
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Článek 1 

Ujednání mezi Evropskou unií na jedné straně a Norským královstvím, Islandskou republikou, 

Švýcarskou konfederací a Lichtenštejnským knížectvím na straně druhé o účasti těchto států na 

činnosti v Evropské agentuře pro provozní řízení rozsáhlých informačních systémů v prostoru 

svobody, bezpečnosti a práva se schvaluje jménem Unie.1 

Znění ujednání se připojuje k tomuto rozhodnutí.+ 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Bruselu dne 

 Za Radu 

 předseda nebo předsedkyně 

 

                                                 
1 Den vstupu ujednání v platnost zveřejní v Úředním věstníku Evropské unie generální 

sekretariát Rady. 
+ Úř. věst.: přiložte prosím dokument ST 12367/18 se zohledněním oprav uvedených 

v dokumentu ST 13355/1/18 REV1. 
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